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39. Ryssby kyrka .  Sunnerbo hd.  
Fig .  16. 

L i t t e r a t u r :  A. B. Lindroth: teckning 1844 i Mg. pf. 6 mindre folio; Wieseigren: Ny Smål. Beskr. I I  s. 914; 
Stephens: 0 .  N. E. M. vol. I I  s. 785. 

F r å n  Ryssby sn, som ä r  r i k  p å  fo rn länmingar ,  ä r o  f y r a  runs t ena r  kända ,  av  vi lka t r e  h a v a  
på t r ä f f a t s  vid kyrkan .  I nä rhe t en  a v  d e n n a  finnes e t t  gravfä l t ,  bestående av  högar . 1  

Wieselgren n ä m n e r  e n  r u n s t e n  i Ryssby, som skall  h a  
h i t t a t s  u n d e r  väs t ra  kyrkdör ren  »vid s is ta  kyrkbyggnaden».  
N å g o n  redogörelse f ö r  dess t e x t  l ämnas  e j .  I S tephens  ovan  
a n f ö r d a  a rbe te  fö rekommer  en  not i s  av  fö l j ande  lydelse: »So 
t h e  Rysby stone, Småland,  ends :  M I L A N  (ac. s. m . = M I L T A N )  
U(k) M A T A  B KUþ(AN) (ac. s. m.) M I L D  E K E  of- M E A T  
GOOD.» Al la  fö r sök  a t t  f å  n å g r a  n ä r m a r e  upplysningar  om 
d e n n a  r u n s t e n  voro resultat lösa,  ä n d a  til ls j a g  våren  1931 i 
Mandelgrenska  samlingen i L u n d  på t rä f fade  den  teckning,  vil­
k e n  h ä r  meddelas  som fig. 16. D e n  synes v a r a  omsorgsful l t  
g jo rd ,  och inskr i f t en  ä r  förmodl igen tydl ig.  D e t  ä r  t rol igt ,  a t t  
S tephens  h a r  sin kännedom om inskr i f t en  f r å n  d e n n a  teckning.  
Mandelgren,  som u n d e r  s ina  resor  besökte Ryssby å r  1865, h a r  
an t eckna t :  »Nya k y r k a n  ä r  byggd å r  1844 e f t e r  0 .  I n t .  E .  
r i tn ing .  Af g a m l a  k y r k a n  f a n n s  i n g a  spår ,  emedan d e n  n y a  
k y r k a n  va r  byggd  p å  dess p lan .  W i d  r i fn ingen  af ky rkan  f a n n  
m a n  e n  runs ten ,  som bl i fv i t  a f t ecknad  (se r i tn ing)  af d å  t j ens t -
görande  pas tor ,  hvi lken meddelade,  a t t  d å  h a n  å terkom t i l l  
kyrkobyggnaden,  h a d e  Byggmästaren  in l ag t  den neders t  i mu­
r e n  vid södra  dörren ,  så  a t t  m a n  e j  mera  k u n d e  finna den.» 
D ä r  l igger  s tenen  al l tså  fo r t f a rande .  Ryssby kyrkoherde de t  
n ä m n d a  åre t ,  vilken inse t t  v ik ten  av  s tenens bevarande  och p å  
e t t  av al l t  a t t  döma  för t rä f f l ig t  s ä t t  avbi ldat  den,  va r  magis te r  
A .  B. Lindroth . 2  H a n  h a r  s jälv fö r se t t  s in  t eckn ing  m e d  föl­
j a n d e  redogörelse f ö r  f y n d e t :  »Denna  Runes ten  f a n n s  1844 
u n d e r  wäs t ra  kyrkodörren af Rysby  gamla  kyrka ,  som d å  ned-
refs .  S tenen  blef sedan i nmurad  i n y a  k y r k a n  t i l l  höger  o m  
södra  Kyrkodörren  n ä r a  fotmuren.»  

L i n d r o t h  meddelar  även s tenens m å t t :  4 l.U a l n  ( = 2 , 5  m.) 
hög ,  1 Va a l n  (=0 ,73  m.) bred.  D e n  run r i s t ade  h ö g r a  smalsidan ä r  3 a l n a r  (=1 ,77  m.) l ång .  

I n s k r i f t e n  ä r  egendomligt  ano rdnad  s å  t i l l  vida,  a t t  dess b ö r j a n ,  r u n o r n a  1—21, ä r  a n b r a g t  
p å  e n  av  s tenens  smalsidor.3  Sm.  42  Tunas tenen ,  också i Ryssby sn, h a r  he la  sin i n sk r i f t  p å  
e n  smalsida, d ä r  r i s tn ingen  m e d  s i t t  avs lutande kors  vid toppen  g a n s k a  mycke t  påminne r  om 
motsvarande  s ida p å  s tenen  i kyrkväggen,  som vid toppen  över den  s is ta  r u n a n  även h a r  e t t  
l i te t  kors.  Fo r t sä t tn ingen  läses i e n  slinga, som p å  f r ams idans  övre de l  g å r  i e n  båge  f r å n  
väns te r  m o t  höger .  N å g o t  ovanför  h ö g r a  s idans m i t t  avbrytes  inskr i f t en  av e n  flagring, som 

1 Kjellmark: Kronob. läns fornlämningar s. 92. 
2 Arcadius ni. fl.: Växjö stifts herdaminne I I I  s. 147. 
8 Något liknande förekommer på  den danska Bimsøinskriften, D. K. II :  9 (vol. II). 
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Pig. 16. Sm. 39. Byssby kyrka. 
Teckning av Lindroth i Mandelgrenska 

samlingen. 
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förs tör t  de återstående runorna  u tmed denna sida. De  sista orden i inskrif ten s tå  p å  e t t  r ak t  
band, som u tgår  f r å n  en punk t  ungefär  mi t t  emellan den nyss beskrivna slingans båda ändar  
med inskrif ten löpande uppifrån-nedåt,  en skrif t r iktning som e j  ä r  den  vanliga i en dylik avslu­
tande  r a d  mi t t  p å  stenen. Ovanför mit tarmen ä r  e t t  kors inristat .  Vid slutet äro några  runor  
bortvittrade. 

Inskr i f ten  lyder enl. L indro th :  

kuni : sati : stin : bana : iftiR suna : faþr : sin : milan : u mataRkuþ— • • 
1 5 10 15 2 0  2 5  3 0  3 5  4 0  4 5  

Båda  k - r u n o r n a ,  nr .  1 och 44, h a  bistaven på  vänster sida. E f t e r  46  þ synes vid gränsen 
t i l l  de t  flagrade området e t t  l i tet  streck, som av sammanhanget  a t t  döma förmodligen ä r  bistaven 
till  e t t  a .  

1 — 4  k u n i  Gunni, mansnamn vanligt i hela  Skandinavien utom på  Island, di t  de t  inlånas 
förs t  på  1400-talet. De t  förekommer i många  svenska runinskrif ter  och på  de skånska Hunne-
stadsstenarna.1  I en annan  av Finnvedens runinskrif ter ,  Sävsjö-Västergårdsstenen, förekommer 
också de t ta  namn,  k u n a ,  ack.2 Gunni anses vara en kortform av namnen p å  Gunn-8. 

22—25  s u n a ,  ack. av  namnet  S uni ~ Soni. D e t  ä r  e j  synnerligen vanligt i runinskrif ter  
men förekommer på  L. 523 (Sv. Rr .  s. 93) i formen  s u n i  nom. två  gånger. De t  ingår  även i 
ortnamn, t .  ex. Sonarp Asby sn  Sonathorpe 1421 u t t .  sènarp4, Nor ra  Såneby u t t .  no\d aènby 
Sunne sn6 ,  Sonnerup p å  Själland  Sonæthorp 13466  m. fl. D e t  fno .  Suni ~ Sorti, som antages 
vara samma namn, skrives någon gång  med lång vokal, vanligen med kort.7  De svenska ort­
namnens nut ida  former förutsä t ta  en kor t  vokal i första  stavelsen. Alternativt  k a n  appellativet 
son t änkas  utgöra  förs ta  leden i dessa namn.  

26—29  f a þ r ,  ack. sg. av faöir. P å  Sm. 44  Ivla  läses  bruþr ack. sg., som emellertid bör jäm­
föras  rned m a t R  i stället f ö r  mataR och  a tr [a]  i stället f ö r  a l tr [a]  i samma inskrift .  Dylika ensta-
viga ack. sg.-former av ord med r-stamsböjning äro ganska sällsynta i runinskrifterna.  Varken 
bland Östergötlands eller Ölands inskrifter finnes något  säkert exempel:  brþr Ög. 32 förekommer 
i en inskrif t ,  dä r  runor  upprepade gånger  utelämnats;  i Ög. 91, dä r  s u s t r  förekommer, ä r  genom­
gående förkortad stavning använd. Andra,  säkrare fa l l  finnas dock.8 Noreen anser dylika for­
mer  vara skrivningar f ö r  e t t  enstavigt ut tal ,  vilket exempel f rån  l i t terära urkunder  synas be­
styrka.9  

I inskrif tens senare del mellan  m i l a n  : u och mataR saknas några  runor.  D e t  kan antagas,  a t t  
avslutningen ly t t  m i l a n  : u [ r þ a  : u k  :]mataR k u þ [ a n ] .  J f r  Sö. 130:  f iuriR : kirþu : a t  : f a þ u r  : k u þ a n  : tyrþ  : 
t r i k e l a  : a t  : t u m a r a  : m i l t a n  : urþa uk  : m a t a  R k u þ a n .  matar góðan läses även p å  Sm. 44  Ivla, och e t t  
l iknande ut t ryck förekommer även Sm. 37 Rörbro. 

Brate finner de t  e j  omöjligt, a t t  mildr i mildan orda h a f t  betydelsen »munificent», e j  »mild, 
gentle, graceful».10 Man  f å r  väl antaga, a t t  mildan orda i förs ta  hand  betyt t  vänlig i s i t t  tal .  
D e n  genitivkonstruktion, som h ä r  kommit t i l l  användning, om vi uppfa t t a  mildan som »vänlig», 

1 D. R. IV: 7, 8 (vol. III). 
2 N.  Sm. Medd. VI  s. 40. 
8 Lind:  Dopn. sp. 413, D. E. vol. IV s. XLVII. 
4 Norrby: Ydre härads gårdsnamn s. 42. 
5 Sv. Ortn., Fryksdals hd, s. 83. 
6 Danmarks Stednavne I I  s. 91. 
7 Lind:  Dopn. 
8 Dietericli. 
9 Aschw. § 438: 4 ;  Kock anser  b r u þ r  b r o þ r  vara förkortade stavningar,  f a u þ r  möjligen skrivning för  fçSr (Ljhist. 

V s. 66, I I I  s. 145). 
10 Runverser s. 130. 
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ä r  densamma, som förekommer p å  isl., t .  ex. góðr viðmcelis, Mir heimsólcnar, rauðr ásýndar och 
d ä r  ä r  mycket  vanlig i poesi.1  

Transskript ion : 
Gunni setti stein þenna eptir Sóna, fçbur sinn, 

mildan o(rða 
ok) matar godan. 

Översät tning : 
Günne  sa t te  denna  s ten  e f te r  Sune, s in  fader ,  

mild (i ord), 
p å  m a t  e j  n j u g g .  

40. Ryssby kyrkogård A. Sunnerbo hd. 
Fig.  17, 18, 19. 

L i t t e r a t u r :  B. 1011; Inventeringsprotokoll 1829 i A. T .  A. med teckning; Liljegren: teckning i «Småland» I I ;  
L. 1263; Wieselgren: Ny Smål. Beskr. I I  s. 914; Ihrfors:  Smol. sacra I I  s. 304. 

I B .  förekommer som n r  1011 en  teckning av e t t  runs tensf ragment  p å  .Ryssby kyrkogård,  
vilket n u  e j  k a n  återfinnas.  D e t  f a n n s  ä n n u  1829, då  de t  avri tades vid en  fornminnesinvente-

Fig. 17. Sm. 40. Ryssby kyrkogård A. 
Ef te r  B. 1011. 

<? / r ï % 
Fig. 18. Sm. 40. Ryssby kyrkogård A. 

Teckning i inventeringsprotokoll 1829 i A. T .  A. 

r ing .  D å  stod stenen ännu .  Den  beskrives som »en upprät ts tående gammal  sten,  som synes 
vara  afslagen i e n a  änden».  Lil jegrens teckning, som hänvisats  t i l l  ovan, överensstämmer i de  
flesta deta l jer  med  B:s, e f t e r  vilken den k a n  vara kopierad. 

Ennes  känner  t i l l  s tenen endast  genom äldre källor, såsom f r a m g å r  av »Finnheden» s. 42 .  
Wieselgren säger, a t t  den s tå r  p å  kyrkogården,  men  Vistrand och Friberg,  vilka var i t  p å  platsen 
1880 och 1908 resp., h a  e j  någo t  a t t  be rä t t a  om den. I h r fo r s  h a r  visserligen en teckning a v  
»Fragmen saxi runici  apud  templum Ryssby ense» i Smol. sacra I I  s. 304, som ful lbordades 1889, 
m e n  de t  k a n  med skäl misstänkas, a t t  B. ä r  Ih r fo r s  källa, d å  h a n s  teckning näs tan  fu l l s tändigt  
överensstämmer med  den, som finnes i B. och ingen annan  e f t e r  1880 lyckats finna denna  sten.  
J a g  h a r  l ika l i tet  som Vistrand och Fr iberg k u n n a t  återfinna stenen i f r å g a .  

F ragmente t  u t g ö r  toppen av en  runsten,  p å  vars  slinga läses:  

r + k i a r þ i  + k u m l  + þ a s i  • 

1 Nygaard: Norrøn Syntax s. 149 f. 


